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  ֶמְעוּ אֶל מֹש  הוְלֹא שָׁ
 (ו, ט)שמות ...  מִקֹצֶר רוּח  

Ils n'écoutèrent pas 
Moché, à cause du 
souffle court… (exode 6,9) 

 

כִין לְהַכִיר חֶסְרוֹנוֹ צְרִי

וְאַף־עַל־פִי־כֵן יִבְטַח בַה' 

ךְ וּבְצַדִיקֵי הָאֱמֶת, כִי ה' יִתְבָרַ 

 יַעְזֹר לוֹ בְחַסְדוֹ הַגָדוֹל.

L'homme devrait prendre 
conscience de ses défauts 
et, malgré tout, garder 
confiance en D.ieu et en les 
Justes authentiques, car 
l'Eternel béni-soit-Il l'aidera 
dans son infinie Bonté. 

 וְכֵן מְבֹאָר בְיַלְקוּט ראוּבֵנִי עַל

 אֶל פָסוּק )שְמוֹת ו(: "וְלֹא שָמְעוּ

ר, מֹשֶה מִקֹצֶר רוּחַ" וְכוּ' כְלוֹמַ 

מִשּׁוּם דְחָזוּ דְלָא הֲוֵי בְהוֹן 

 רִין וְטָבִין וְכוּ' ]מפניעוּבְדִין דִכְשֵ 

שראו שלא היה בהם מעשים 

 כשרים וטובים וכו'[, עַיֵן שָם. 

Ainsi nous est-il expliqué 
dans l'ouvrage Yalkout 
Réouvéni, pour le verset: "et 
ils n'écoutèrent pas", car les 
enfants d'Israël 
comprenaient qu'ils étaient 
dépourvus de bonnes 

actions. 

וְכֵן מְבֹאָר עוֹד בְמָקוֹם אַחֵר 

הַיְנוּ שֶעִקַר פְגַם הָאֱמוּנָה 

סוּלָה שֶלָהֶם הָיָה מֵחֲמַת עֲנָוָה פְ 

 שֶהוּא בְחִינַת מֹחִין דְקַטְנוּת,

ךְ וְעַל־כֵן בָאוּ לִפְגָם גָדוֹל כָל כַ 

קוטי שֶלֹא שָמְעוּ אֶל מֹשֶה. )ל

 -לכות תפילין ו' ה -הלכות 

 אות ל"א בסוף(

Il est également expliqué 
ailleurs, que La 
détérioration de la foi de 
nos pères provenait surtout 
de la fausse modestie, 
réaction inhérente aux 
sentiments d'infériorité, c'est 
pourquoi ils en vinrent à un 
si grand dommage et 
n'écoutèrent pas Moché. 

(tiré du Likoutey Halakhot – Téphiline – 
halakha 6,31 vers la fin) 

 

  רְעֹה . ..ו יֶחֱז ק לֵב פ 
                  (יג, זשמות )

D.ieu endurcit le cœur de 
pharaon… (exode 7,13) 

 כָל מַה שֶּׁעָבַר עַל יִשְרָאֵל

 וְקַבָלַת הַתּוֹרָהבִיצִיאַת מִצְרַיִם 

 שוְאַחַר כָךְ וְכָל הַמִלְחָמוֹת לִכְבֹ 

בַר אֶרֶץ־יִשְרָאֵל וְכָל מַה שֶּׁעָ 

 עָלֵינוּ אַחַר כָךְ,

Tout ce qu'il advint à Israël 

lors de la sortie d'égypte et 
du don de la Torah, et puis 
toutes les guerres pour 
conquérir la Terre d'Israël, 
et tout ce qui nous arriva 
par la suite, 

ל הַכֹל כַאֲשֶר לַכֹל עוֹבֵר עַל כָ 

לָם אָדָם שֶרוֹצֶה לִזְכוֹת לְחַיֵי עוֹ 

מָה שֶבְהֶכְרֵחַ שֶיַעֲבֹר עָלָיו כַ 

 מִינֵי מִלְחָמוֹת בְלִי שִעוּר וּבְכָל

 זֵּקעֵת שֶרוֹצֶה לְהִתְעוֹרֵר וּלְהִתְחַ 

ם בַעֲבוֹדַת ה' מִתְגַבְרִים בְכָל פַעַ 

 יוֹתֵר, וּבִפְרָט בַהַתְחָלָה.

tout cela se présente à 
l'homme qui souhaite 
mériter une Vie Future, car 
il lui faut traverser des 
conflits incessants et, à 
chaque fois qu'il voudra 
s'éveiller au service divin et 
se renforcer, les 
oppositions s'intensifieront 
davantage, surtout au 
début. 

כְמוֹ שֶהָיָה בִיצִיאַת מִצְרַיִם 

פַרְעֹה  שֶתֵּכֶף כְשֶבָא מֹשֶה אֶל

 לְהוֹצִיא אֶת יִשְרָאֵל הִתְגָרָה

בָהֶם בְיוֹתֵר וְאָמַר: תִּכְבַד 

 הָעֲבוֹדָה וְכוּ', 

Comme cela se produisit à 
l'époque de la sortie 
d'Egypte: dès que Moché se 

 

En chantant Na Na'h Na'hma Na'hman méoumane on reçoit toutes les délivrances 

 

En chantant Na Na'h Na'hma Na'hman méoumane on reçoit toutes les délivrances 



présenta devant pharaon, 
avec la mission de libérer 
Israël, celui-ci réagit 
directement, en déclarant: 
Que le labeur s'alourdisse! 

 כִי הַסִטְרָא אָחֳרָא כְשֶרוֹאֶה

 י בְחִינַת מֹשֶהשֶבָא צַדִיק אֲמִתִּ 

לִי וְרוֹצֶה לְהוֹצִיא אִיש הַיִשְרְאֵ 

מִגָלוּת נַפְשוֹ הוּא מִתְגָרֶה 

וּמִתְגַבֵר עָלָיו יוֹתֵר וְיוֹתֵר 

 וּמַכְבִיד עָלָיו עֹל הָעוֹלָם הַזֶּה

 קָשֶהוְהַתַּאֲווֹת וְהַפַרְנָסָה עַד שֶ 

' עָלָיו לָזוּז מִמְקוֹמוֹ לָשוּב לַה

 יִתְבָרַךְ, 

En effet, lorsque le mal voit 
arriver un Juste 
authentique, symbolisé par 
Moché, qui vient libérer le 
Yéhoudi de son exil 
spirituel, alors il attaque et 
se renforce contre lui, avec 
plus de force; il alourdit le 
joug de ce monde, les 
passions et vices, les 
nécessités de la subsistance 
[parnassa] etc, jusqu'à 
l'empêcher de changer de 
direction pour revenir vers 
l'Eternel béni-soit-Il, 

 אֲבָל דֶרֶךְ יִשְרָאֵל־עַם קָדוֹש

יהֶם שֶהֵם תּוֹפְסִין אָמָנוּת אֲבוֹתֵ 

קִים בִידֵיהֶם וּבְכָל פַעַם הֵם צוֹעֲ 

 אֶל ה', 

Cependant, la réaction 
d'Israël, Peuple Saint, 
consiste à adopter le 
chemin de leurs pères, et 
crier constamment vers 
D.ieu, 
וְעַל־יְדֵי זֶה הֵם מַכְנִיעִין בְכָל 

 פַעַם פַרְעֹה וְחֵילוֹתָיו שֶהֵם

בָל הַסִטְרָא אָחֳרָא וְכִתּוֹתֵיהֶם, אֲ 

אַף־עַל־פִי שֶמַכְנִיעִים הֵם 

ן חוֹזְרִין וּמִתְגַבְרִין בְכָל פַעַם וְכֵ 

 ,פַעַם אַחַר פַעַם כַמָה פְעָמִים

 א עָלָיוכְמוֹ פַרְעֹה שֶבְכָל עֵת שֶבָ 

אֵיזֶה מַכָה נִכְנַע קְצָת, אֲבָל 

 אַחַר כָךְ חָזַר וְהִתְגַבֵר, 

ainsi, repoussent-ils 
efficacement pharaon et ses 
armées, figures du mal et de 
ses légions; et pourtant, 
bien que rejetés, ceux-ci 
reviennent à la charge, 
sans cesse et régulièrement, 
comme pharaon qui, 
lorsqu'il subissait une plaie, 
battait en retraite, mais se 
renforçait par la suite. 

עֹה כְמוֹ שֶכָתוּב: וַיֶחֱזַק לֵב פַרְ 

חַר וַיַכְבֵד אֶת לִבוֹ וְכוּ' וַאֲפִלוּ אַ 

שֶהֵבִיא ה' יִתְבָרַךְ עָלָיו כָל 

א הָעֶשֶר מַכוֹת וְהֻכְרַח לְהוֹצִי

בֵץ אֶת יִשְרָאֵל מִמִצְרַיִם חָזַר וְקִ 

 כָל חֵילוֹתָיו וְרָדַף אַחֲרֵיהֶם, 

comme il est écrit: "D.ieu 
endurcit le cœur de 
pharaon et le renforça" etc; 
et même après que l'Eternel 
lui ait envoyé les dix plaies 
et qu'Il l'eut contraint à 
laisser Israël sortir d'égypte, 
pharaon se ressaisit, 
rassembla ses armées et les 
poursuivit, 

דָם מָש עוֹבֵר עַל כָל אָ וּכְמוֹ כֵן מַ 

ן בְכָל זְמַן וְכָל אֶחָד יָכוֹל לְהָבִי

בְעַצְמוֹ כָל זֶה לְפִי בְחִינָתוֹ 

מָה וְעֶרְכוֹ אֵיךְ שֶעוֹבְרִים עָלָיו כַ 

עֲלִיוֹת וִירִידוֹת כַמָה וְכַמָה 

חִינָה פְעָמִים שֶכָל זֶה נִמְשָךְ מִבְ 

לוּת מִצְרַיִם, כִי הַנַ"ל בְחִינַת גָ 

 עִקַר הַגָלוּת הוּא גָלוּת הַנֶפֶש

וְכָל הַגָלֻיוֹת מְכֻנִים בְשֵם 

 מִצְרַיִם, 

C'est exactement ce qui se 
produit au niveau individuel 
à chaque époque, chacun 
comprendra cela de lui-
même, selon sa nature et 
son niveau, ce qui passe en 
lui: des ascensions et des 
descentes, sans fin, tout 
cela provient de cet état de 
fait, symbolisé par l'exil en 
égypte, l'exil principal étant 
celui de l'âme, tous les exils 

sont dénommés par le 
terme égypte, 

מָר וְכָל זֶה נִמְשָךְ מֵעִנְיָן הַנֶאֱ 

 -בְהַשִיחוֹת ]לקוטי מוהר"ן א' 

וֹת סימן ע"ב[, שֶיֵש כַמָה בְחִינ

בַיֵצֶר הָרָע וּמֵרִבוּי הַכֹחוֹת 

רָע וְהַבְחִינוֹת שֶיֵש בְהַיֵצֶר הָ 

בְכָל מִשָּׁם נִמְשָךְ כָל זֶה מַה שֶּׁ 

 פַעַם מִתְגַבֵר מֵחָדָש. 

Et l'origine de cette 
situation, Rabénou 
haKadoch nous l'explique 
dans ses si'hot [entretiens] 
du Likoutey Moharane 
(I,72): le Mal adopte 
plusieurs aspects, et de la 
diversité de ses forces et 
représentations, de cela 
découle le fait qu'il se 
renforce à nouveau sans 
arrêt. 

בָר לְאַחַר מַתַּן תּוֹרָה שֶכְ  וַאֲפִלוּ

רוּת פָסְקָה זֻהֲמָתָן וְהָיָה לָהֶם חֵ 

 שָּׁהמִמַלְאַךְ הַמָוֶת וְכוּ' וְזָכוּ לִקְדֻ 

ן נִפְלָאָה וְנוֹרָאָה, אַף־עַל־פִי־כֵ 

הִתְגָרָה בָהֶם אַחַר כָךְ עַד 

 גֶל. שֶהֶחֱטִיא קְצָתָם בְחֵטְא הָעֵ 

Même après le don de la 
Torah, lorsque le venin du 
mal était annulé, et que 
Israël s'était enfin 
débarrassé de l'ange de la 
mort, et avait atteint un 
niveau de sainteté 
extraordinairement élevé, 
malgré tout, le mal 
s'attaqua ensuite à une 
partie d'entre eux, les 
faisant chuter par le veau 
d'or. 
ךְ וְהַדָבָר פֶלֶא מְאֹד: מֵאַיִן נִמְשַ 

מָתָן זֹאת שֶאַחֲרֵי שֶפָסְקָה זֻהֲ 

וּ וְזָכוּ לִנְבוּאַת פָנִים בְפָנִים יִפְל

 אַחַר כָךְ כָל כָךְ, 

Or, ceci parait fort 
étonnant: d'ou provient, 
qu'après l'annulation du 
venin du mal, ayant atteint 
un degré de prophétie qui 
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leur fit voir D.ieu, Israël 
retomba soudain et à ce 
point!? 

"ל אַךְ כָל זֶה נִמְשַךְ מֵעִנְיָן הַנַ 

רָע שֶיֵש כַמָה בְחִינוֹת בַיֵצֶר הָ 

ם וַאֲפִלוּ צַדִיקִים גְדוֹלִים וְנוֹרָאִי

לְאָךְ יֵש לָהֶם יֵצֶר הָרָע שֶהוּא מַ 

 דוֹש וְכוּ' וְכוּ' הַקָ 

En fait, cela résulte de ce 
que le mal s'incarne sous 
plusieurs apparences, et 
même les Tsadikim grands 
et redoutables ont un 
Yetzer haRa' [un mauvais 
penchant], qui est un ange 
saint etc etc 
 וּמִשָּׁם נִמְשַךְ כָל הַנִסְיוֹנוֹת

מְבֹאָרִים בַתּוֹרָה שֶנִסוּ הַ 

 הוּא, אֲבוֹתֵינוּ אֶת הַקָדוֹש־בָרוּךְ־

Voilà donc l'origine de 
toutes les tentations 
relatées par la la Torah, qui 
ont animé nos pères à 
l'encontre du Saint béni-
soit-Il, 

רָע כִי אַף־עַל־פִי שֶזֶּה הַיֵצֶר הָ 

ךְ צַדִיקִים הוּא בְחִינַת מַלְאָ שֶל הַ 

ינַת הַקָדוֹש מַמָש וְהוּא רַק בְחִ 

יִן דִינִים עֶלְיוֹנִים שֶלֹא זָכוּ עֲדַ 

 אַף־עַל־פִי־כֵן גַםלְהַמְתִּיקָם וְכוּ' 

תִּיק הַצַדִיקִים שֶאֵינָם זוֹכִין לְהַמְ 

ר אֵלוּ הַדִינִים וּלְשַבֵר זֶה הַיֵצֶ 

יָכוֹל  הָרָע שֶהוּא מַלְאָךְ הַקָדוֹש

ךְ אַחַר כָךְ לְהִתְגָרֶה בָהֶם כָל כָ 

עַד שֶיַפִיל אוֹתָם מְאֹד חַס 

ה' וְשָלוֹם, וְיַטְעֶה אוֹתָם מֵ 

וֹ יִתְבָרַךְ וְיַתְעֶה אוֹתָם מְאֹד כְמ

 שֶטָעוּ אָז בָעֵגֶל לוּלֵי מֹשֶה

 שֶעָמַד בַפֶרֶץ וְהוֹצִיאָם מִזֶּה

 וְכִפֵר בַעֲדָם,

Et bien que le "mauvais 
penchant" des Tsadikim 
soit symbolisé par un ange 
saint, représentant en fait 
des sentences divines qui 
n'ont pas encore été 
adoucies etc; alors, lorsque 
ces Tsadikim sont 
incapables d'adoucir les 

sentences et de briser le mal 
symbolisé par cet ange, 
celui-ci se retourne contre 
eux et les fait chuter 
terriblement, à D.ieu ne 
plaise, il les détourne de 
l'Eternel béni-soit-Il et les 
égare énormément, comme 
lorsqu'ils fautèrent par le 
veau d'or, si ce n'était 
Moché qui intervint, les tira 
du péché et expia pour eux, 

מָה וְכֵן עָבְרוּ כָהֵנָה וְכָהֵנָה עַל כַ 

ה גְדוֹלִים שֶהָיוּ גְדוֹלִים בְמַעֲלָ 

וְאַחַר כָךְ נָפְלוּ מְאֹד רַחֲמָנָא 

ה לִצְלָן, וְכָל זֶה נִמְשַךְ מִבְחִינָ 

 הַנַ"ל.

Ainsi, de terribles situations 
accablèrent-elles tant de 
nos grands, des 
personnages importants 
qui chutèrent 
lamentablement, que D.ieu 
préserve, tout cela provient 
de cet état de fait. 
ל וְעַל־כֵן אָמְרוּ רַבוֹתֵינוּ זַ"ל: וְאַ 

 , תַּאֲמִין בְעַצְמְךָ עַד יוֹם מוֹתְךָ 

D'ailleurs, nos Maîtres 
n'ont-ils pas déclaré: "N'aie 
pas foi en toi, jusqu'au jour 
de ta mort"!? 
 עַל־כֵן צְרִיכִין תָּמִיד לִצְעֹק אֶל

ל ק וּלְהַשְלִיךְ מֵאִתּוֹ כָ ה' וּלְסַלֵ 

 וּלִים הַחָכְמוֹת שֶמֵהֶם כָל הַבִלְב

Aussi conviendra-t-il de 
crier sans arrêt vers D.ieu, 
nous débarrassant en les 
rejetant, de toutes les 
formes de philosophie, 
origines premières des 

troubles et de l'égarement 
ז ילֵךְ בֶאֱמֶת וּבִתְמִימוּת וְאָ רַק לֵ 

לְעוֹלָם לֹא יִמוֹט כִי צְעָקָה 

וּתְפִלוֹת וּתְחִנוֹת וּבַקָשוֹת 

מוֹעִילִים תָּמִיד יִהְיֶה אֵיךְ 

הלכות  –שֶיִהְיֶה. )לקוטי הלכות 

 אות ו'( -שילוח הקן ד' 

Si l'homme agit avec 
simplicité et vérité 
constante, alors il ne 
chancelera point. Car le cri 
et les prières, la 
reconnaissance des erreurs 
et les supplications lui 
seront toujours bénéfiques, 
quoiqu'il advienne. 
(tiré du Likoutey Halakhot – Chiloua'h 

haKèn – halakha 4,6) 
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